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Foreword 
 

 

 

In the noble mission of Dawat-e-Islami, Jāmi‘ah al -Madīnah plays a pivotal role 

in nurturing scholars grounded in Islamic knowledge and devoted to the 

propagation of the Sunnah. Among the towering personalities whose legacy 

continues to illuminate the path of scholarship and spirituality is A‘lā Ḥazrat 

Imām A ḥmad Razā Khān  رَحْمَةُ الـلّٰـهِ عَـلَيْه the great reviver of Islām in the 14th century 

Hijri. His encyclopaedic works, deep insight, and unwavering defence of Sharī‘ah  

have guided generations of Muslims across the world. 

To ensure that his intellectual and spiritual heritage reaches English -speaking 

audiences, Majlis Jamia -tul-Madīnah UK  established a dedicated department 

under the name “Fikr -e-Razā” (The Vision of Razā) . The purpose of this 

department is to introduce English-speaking students and readers to the thought, 

scholarship, and reformative teachings of A‘lā Ḥazrat Imām A ḥmad Razā Khān 

 .رَحْمَةُ الـلّٰـهِ عَـلَيْه 

A vast portion of A‘lā Ḥazrat’s invaluable writings including the monumental 

Fatāwā Razawiyyah  was authored in Urdu and Arabic. While these works hold 

immense relevance for contemporary Muslims, language barriers have limited their 

reach among English-speaking scholars and students. Recognising this need, Fikr-

e-Razā undertook the task of translati ng selected treatises into fluent, accessible 

English while preserving the depth and precision of the original texts. 
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Foreword 

ii  

The present booklet, (َآنِ وَبم عزوه لعُِثْمَان  translated as “The Compilation of the ,(جمْعُ الْقُُْ

Qur’ān, and why do they attribute it to ʿ Uthmān?” Among the subjects that have 

often been misunderstood is the compilation of the Qur’an and the reason it is 

attributed to Sayyidunā ʿ Uthmān ibn ʿAffān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه. This concise work sheds light 

on the historical stages through which the Qur’an was preserved, collected, and 

standardised, drawing upon authentic narrations and the explanations of the 

scholars of Ahl al -Sunnah. Originally written in Urdu and later tran slated into 

English by Ahmed Raza Attari  who is a hardworking student in Jamia-tul-Madina 

Luton (UK) under the supervision of Majlis Jāmi‘ah al -Madīnah UK, this  work 

aims to convey the wisdom and reasoning of A‘lā Ḥaḍrat on this issue. 

This translation is part of a broader effort to connect English-speaking students and 

communities in the UK with the intellectual and spiritual legacy of A‘lā Ḥazrat. By 

engaging with his writings, readers not only gain clarity in matters of Sharī‘ah but 

also strengthen their appreciation for the revivalist movement he inspired. 

May Allah Almighty accept this humble endeavour, reward all those involved in its 

compilation, translation, and publication, and make it a means of spreading the 

blessed light of “ Fikr -e-Razā” ( The Vision of Razā ) throughout  the English -

speaking world. Āmīn.  

Khalid Tasneem Madani, Birmingham, UK
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 جمع القرآن وبم عزوه لعثمان

 

 طبسم اللہ الرحمن الرحیم 

 نحمدہ و نصلی علٰی رسولہ الکریم

 

Question No: 248      
From the ancient city of Bareilly  

13th Jumād Al -Ūlā 1366 A.H.  

Question : 

What do the scholars of the religion, and the jurists of Islam say about this matter; 

Did the Third Caliph of the Muslims, Sayyidūnā ʿUthmān  ُعَـنْه اللهُ   gather the ,رَضِىَ 

Qur’ān, or was it gathered before him? And we hear that the Qura’n was gathered 

by the First Caliph of the Muslims, Sayyidūnā Abū Bakr عَـنْهُ   اللهُ   but then was ,رَضِىَ 

buried. Is this correct? (Please clarify, and be rewarded.) 

Answer : 

The gathering and collection of the glorious Qur ’ān and the arrangement of its 

verses and chapters, took place in the blessed era of the Leader of Messengers صلى الله عليه وسلم, 

by the divine command, in accordance to the conveyance of the angel, Jibrīl  ِعَـلَيْـه

ـلامَ  .صلى الله عليه وسلم and under the guidance and teachings of the Leader of Messengers ,الـسَّ

However, the glorious Qur’ān wasn’t gathered into one place, but rather in various 

places like separate pages, stone tablets, on the hides of goats, bones and preserved 

in the hearts and minds of the honourable Companions  ُعَنْهُم رَضِىَ الله . 

During the caliphate of the Sayyidūnā Abū Bakr  ,in the battle of Yamāmah ,رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  

against the false claimant of prophethood Musaylimah Kadhdhāb; the accursed, 

many Ḥuffāẓ companions were martyred. Allāh; The Most High, put an inspiration 

into the heart of Sayyidūnā ʿUmar  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, that he went to the caliph of the time; 

Sayyidūnā Abū Bakr  and stated that most of the Companions who had the ,رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  
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Qur’ān preserved in their chests have been martyred in the last war. If wars and 

battles carried on like this, there is a chance that most of the Qur’ān will be lost. I 

request that you give the order of gathering the Qur ’ān into one place.  

The deputy of the Messenger صلى الله عليه وسلم accepted this request, and ordered Sayyidūnā 

Zayd bin Thābit عَـنْهُ   اللهُ  and other Huffā ,رَضِىَ  ẓ Saḥābah like him, to carry out this 

important task of gathering the different chapters of the Qur’ān. They were then 

gathered into one scripture and this scripture was in the custody of Sayyidūnā Abu 

Bakr  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, then in the custody of Amīr al -Mu’minīn Sayyidūnā Fārūq E A’ ẓam 

 then in the custody of the mother of the believers Sayyidatūnā Hafṣah binte ,رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

Fārūq, the wife of the Last Prophet صلى الله عليه وسلم. 

The dialect of the Arabic language was different across various tribes of the 

peninsula. For example, some tribes say the Ḥarf e Taʿrīf (definitive article1) is  ْاَل, 

whilst some say it is  َْام. A Ḥadīth is narrated through this dialect as well: 

ٍّ امْصِيَامُ فىِْ امْسَفَِ   لَيْسَ مِنْ امْبَــر 

Fasting in a journey is not a virtuous act.  

The signs of future/present tense (اتين)  are pronounced with a Fatḥah, some read it 

with a Kasrah. The خبر of some pronounce it in Man ,ليس which resembles   ما ṣūb 

state and some in the Marfū ʿ state. The  and the likes of it, some  إن    and أن   of   اسم

pronounce it in the Man ṣūb state and some in the Marfū ʿ state. Some dialects 

pronounce and some ,ميم in the place of   باء  at the end   تاء The .باء in the place of   ميم

of the word رحمة, some pronounce it as a هاء in the state of Waqf, and some 

pronounce it as تًـا. Some do Waqf on Hurūf e Maddah and some do it only on 

Sākinah letters. Certain tribes do Waqf on in the Marfū ياء and   واو ʿ and Majr ūr 

 

1 This is used to make a non-specific word ( نكرة) into a specific one ( معرفة). Like   قلم(a pen) to 

 .(the pen) القلم
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states. If the Sākinah letter comes after a Ḥarkah that matches it, then some tribes 

suffice on this and remove the Ṣakinah letter e.g. from  ُأعُوْذ to  ُْأعذ, from تَعَالى to  َتَعَال 

etc. Like this, amongst different tribes, the dialect and accent of the language varied.  

ر قریشی گل کرد   ن سبب آمدہ قرآن بزبان قریشی            گلبن توکہ زگلزا  زا

As the flower of your lineage blossomed in the garden of Quraysh,  

this is the reason why the Qur ’ā n was revelead in the dialect of Quraysh  

In the time of the Messenger صلى الله عليه وسلم, as the Qur’ān was newly revealed, it was difficult 

for the different tribes to immediately switch into a dialect which was different to 

one they spoke since the time of their forefathers. For this reason, permission was 

given to them to recite the Qur’ān in the dialect they were comfortable with. After 

the era of prophethood, as new generations started to emerge, the tribes who were 

given permission to recite the Qur ’ān in their own  dialect, began to think and 

believe that the Qur’ān was revealed in this dialect. This matter worsened over time 

and in the era of the third caliph, people began to argue over this; some would say 

that the Qur ’ān was revealed in this dialect, and another would say that, no, it was 

revealed in that dialect. Different tribes began to claim that the Qur ’ān was revealed 

in their own dialect. When the news of this reached the third caliph, he said that if 

the situation has gotten to this extent, just imagine how far it would go, if nothing 

was done!  

After meeting with Sayyidūnā ʿ Al ī  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه and other prominent figures amongst the 

companions رَضِىَ اللهُ عَنْهُم, it was decided that tribes with dialects different to that of the 

Quraysh, were no longer allowed to recite the Qur ’ān in their own dialects, as this 

caused tribulations and now the nation of believers had to gather upon the dialect 

in which the Qur’ān was sent down in, the dialect of the Quraysh. Hence the order 

was passed out and the scripture kept in the custody of the mother of the believers 

Sayyidatūnā Haf ṣah binte F ārūq, was requested to be brought and copies were 

made. These copies were then sent out to every major city of the Islamic nation, so 

that they could begin to follow this dialect, and any scriptures which were not in 

accordance with the Qurayshī dialect, to remove the seeds of dispute, were put to 
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rest and removed from public circulation. T ribes of the Arabic peninsula began to 

converge onto one dialect.  

To make copies from the Ṣiddīqī scripture, Amīr al -Mu’minīn tasked Zayd bin 

Thābit, ʿAbdull āh bin Zubair, Sa ʿīd bin ʿĀs, ʿAbdur R aḥmān bin Ḥārith bin 

Hishām عَنْهُم اللهُ   to carry out this righteous act. These copies were sent to the رَضِىَ 

honoured city of Makkah, Shām (Syria), Yemen, Bahrain, Ba ṣrah, Kūfah and one 

was kept in the capital of the Islamic nation, Madīnah Munawwarah. And the 

Ṣiddīqī scripture was returned back to Sayyidatūnā Haf ṣah binte F ārūq. معاذ الله! 

Attributing any sort of destroying or burying to this scripture is a complete  lie. It 

was then kept in the custodies of the Caliphs to come; Sayyidūna ʿUthmān, 

Sayyidūna ʿAl ī, Sayyidūna Ḥasan, and then with Sayyidūna Amīr e Mu ʿāwiyah   َرَضِى

  .This was kept safe until Marwān tore it .اللهُ عَنْهُم

In conclusion, the glorious Qur’ān was gathered by the command of Allāh, 

according to the guidance of the Master of all masters صلى الله عليه وسلم. All that remained was 

the gathering of all chapters into one place. Amīr al-Mu’minīn Sayyidūnā Abu Bakr 

with the consultation of Amīr al-Mu’minīn Sayyidūnā Fārū ,رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  q E A ’ẓ am   ُرَضِىَ الله

gathered the Qur’ān in one place. Later on, Amī ,عَـنْهُ  r al -Mu’minīn Sayyidūnā 

ʿUthmān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, with the consulation of Amīr al-Mu’minīn Sayyidūnā ʿAl ī  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, 

spread it to the major cities of the islamic nation and gathered all onto the original 

dialect of the Qur ’ān; the Qurayshī dialect. For this reason, Sayyidūnā ʿ Uthmān  َرَضِى

was known as Jāmiʿ اللهُ عَـنْهُ  -Ul -Qur  ’ān. 

In reality, the true gatherer of the Qur ’ā n is Allāh, the most high, as is stated in the 

holy Qur  ’ān: 

 
 
یْنَا جَمْعَہ

َ
 عَل

َ   إِن 
 
ہ
َ
رْءَان

ُ
 وَق

Indeed, its compilation and its reading is upon us. [75:17]  

The messenger of Allāh صلى الله عليه وسلم had commanded Sayyidūnā Abu Bakr  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه to gather 

the Qur’ān, as narrated by Sayyidūnā Zayd bin Thābit  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, in The Mustadrak of 
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Imām Ḥākim, with the same conditions as the collections of Imām Bukhārī and 

Muslim;  

 نؤلف القُأن من الرقاع صلى الله عليه وسلمقال كنا عند رسول الله 

He said; we were with the Messenger of Allāh صلى الله عليه وسلم, and we used to gather the Qur’ān 

on pages.1 
 

Imām Jalāl al-Dīn Suyū ṭī states in al-Itqān; 

 مرتب السور لكن غير مجموع فى موضع واحد ولا صلى الله عليه وسلمقد كان القُأن كتب كله في عهد رسول الله 

The entirety of the book of the Almighty was written in the time of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم, however it wasn’t gathered in one place nor were its chapters ordered.2 

It is stated in Ṣaḥīh Bukhārī, narrated from Zayd bin bin Thābit  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه also; 

بَّاقِ، ، عَنْ عُبيَْدِ بنِْ السَّ ثنََا ابنُْ شِهَابٍّ إبِرَْاهيِمَ بنِْ سَعْدٍّ، حَدَّ ثنََا مُوسَى بنُْ إسِْمَاعيِلَ، عَنْ  أنََّ زَيدَْ    حَدَّ

أبَوُ  :رضى الله عنه  بنَْ ثاَبتٍِّ  ابِ عنِْدَهُ قَالَ  مَةِ فَإذَِا عمَُرُ بنُْ الْخَطَّ ِلىََّ أبَوُ بكَْرٍّ مَقْتَلَ أهَْلِ الْيََمَ إ قَالَ أرَْسَلَ 

ِّي بكَْر  ِن آنِ وَإ اءِ الْقُُْ مَةِ بقَُُِّ أخَْشَى أنَْ يَسْتَحََِّ   رضى الله عنه إنَِّ عمَُرَ أتََانيِ فَقَالَ إنَِّ الْقَتْلَ قَدِ اسْتَحَََّ يَوْمَ الْيََمَ

اءِ باِلْمَوَاطِنِ، فَيَذْهَبَ كَثيِرٌ مِنَ الْقُُْ  آنِ الْقَتْلُ باِلْقَُُّ ِّي أرََى أنَْ تَأمُْرَ بجَِمْعِ الْقُُْ ِن  .آنِ وَإ

همُِكَ، وَقَدْ كُنْتَ تَكتُْبُ الْوَحْىَ لرَِسُولِ اللهِ  َّكَ رَجُلٌ شَابٌّ عَاقلٌِ لاَ نتََّ فَتتَبََّعِ    صلى الله عليه وسلم   قَالَ زَيدٌْ قَالَ أبَوُ بكَْرٍّ إنِ

آنَ أجَْمَعُهُ مِنَ الْعُسُبِ وَاللِّخَافِ وَصُدُورِ الرِّجَالِ  آنَ فَاجْمَعْهُ فَتتَبََّعْتُ الْقُُْ حُفُ عنِْدَ  الْقُُْ فَكاَنتَِ الصُّ

 

 ٢٢٩/٢دار الفكر بيروت  (جمع القُآن لم يكن مرة واحدة)المستدرك للحاكم كتاب التفسير  1

 ٥٧/الاتقان النوع الثامن عشر فى جمعه وترتيبه مصطفى البابي مصر ا  2
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َّى تَوَفَّاهُ اللهُ ثمَُّ عنِْدَ عمَُرَ حَيَاتَهُ ثمَُّ عنِْدَ حَفْصَةَ بنِْتِ عمَُرَ   1هذا مختصًرا  )رضى الله عنه  أبَيِ بكَْرٍّ حَت

It has been reported that Sayyidūnā Zayd bin Thābit  said; At the time of the رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  

war of Yamāmah, Sayyidūnā Abū Bakr عَـنْهُ   اللهُ  Called رَضِىَ   me. When I arrived, 

Sayyidūnā ʿUmar bin Kha ṭṭāb  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه was present there with him. Sayyidūnā Abū 

Bakr says, that Sayyidūnā ʿUmar رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ    came to me and said that many رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  

reciters of the Qur’ān have been martyred in this battle and I fear that if it was to 

carry on like this then many other reciters of the Qur ’ā n will be martyred and as a 

result, most of the Qur’ān could end up being lost. It is my humble opinion that you 

give the order of gathering the Qur’ān. Sayyidūnā Zayd bin Thābit  carries on رَضىَِ اللهُ عَـنْهُ  

saying that; Sayyidūnā Abū Bakr  says to me that you are an intelligent young رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  

man. You a re not accused of any wrongdoing. You used to write down the revelation 

of the messenger صلى الله عليه وسلم when it was revealed. So, look for the Qur’ān and start to gather 

it. Thereafter, I began to look for the Qur’ān. I would gather it from the leaves of palm 

trees, stone tablets and the memories of people. That finished scripture, remained in 

the possession of the First Caliph, then in the custody of the second and then 

eventually with the Mother of the Believers, Sayyidatūnā Haf ṣah binte Fārūq رَضِىَ اللهُ عَنْهَا. 

(T his is a concise version of the longer Ḥadīth)  

The summary of this long Ḥadīth is that al -Fārūq suggested the gathering of the 

Qur’ān to al-Ṣiddīq, he accepted it and gave the duty to Sayyidūnā Zayd, where the 

gathered scripture remained with al-Ṣiddīq then al-Fārūq, then with the mother of 

the believers رَضِ ىَ اللهُ  عَنْهُم.  

Amīr al -Mu’minīn Sayyidūnā ʿAl ī  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه said: 

أبي بكر، هو أول من جمع كتاب الله، رواه ابن أبي   رحمة الله على أعظم الناس في المصاحف أجرا ابو بكر

 بسند حسن عن عبد خير قال سمعت عليا يقول فذكره  داؤد المصاحف 

 
 ٤٩٨٦ صحيح البخارى كتاب فضائل القُآن باب جمع القُآن 1
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The greatest of people in terms of reward in regards to the scripture (written Qur’ān) 

is Abū Bakr - may Allāh have mercy on him - He is the first of those who gathered the 

book of Allāh. Ibn Abī Dāūd narrated it with a sound chain from ʿAbd Khair; who 

says he heard ʿAl ī ( ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه) say; (Then he mentioned this Ḥadīth)  

 

The Great Imām ʿĀ rif Maḥāsbī  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه states in the book Fahm al-Sunan: 

فإنه  بمحدثة  ليست  القُأن  والاكتاف   صلى الله عليه وسلم  كتابة  الرقاع  في  مفقا  كان  ولكنه  بكتابته  يأمر  كان 

والعسب فإنما أمر الصديق بنسخها من مكان الى مكان مجتمعا وكان ذلك بمنزلة أوراق وجدت في 

نقله   -فيها القُأن منتشر فجمعها جامع وربطها بخيط حتى لا يضيع منها شيئ    صلى الله عليه وسلم   بيت رسول الله

 1في الاتقان 

The writing of the Qur’ān isn’t a new thing, as the Messenger of Allāh صلى الله عليه وسلم has 

commanded the writing of it, however it was separate places like pages, bones of the 

shoulders and leaves of palm trees. Al -Ṣiddīq merely gathered it in one place, so it 

was as if the loose pages were in the blessed house of the Messenger of Allāh صلى الله عليه وسلم, and 

a gatherer comes along and combines them in a string so that nothing goes missing. 
 

It has been reported in Ṣaḥīḥ Bukharī:  

ثهَُ أنََّ حُذَيْفَةَ بْ  ، حَدَّ ، أنََّ أنَسََ بنَْ مَالكٍِّ ثنََا ابنُْ شِهَابٍّ ثنََا إبِرَْاهيِمُ، حَدَّ ثنََا مُوسَى، حَدَّ نِ قَدِمَ حَدَّ نَ الْيََمَ

الْعِ  أهَْلِ  مَعَ  وَأذَْرَبيِجَانَ  إرِْمِينيَِةَ  فَتْحِ  فيِ  أمِْ  الشَّ أهَْلَ  يُغَازيِ  وَكاَنَ  عثُْمَانَ  حُذَيْفَةَ عَلىَ  فَأفَْزعََ  رَاقِ 

أَ  قَبْلَ  ةَ  الأمَُّ  ِ هَذِه أدَْركِْ  الْمُؤْمِنيِنَ  أمَِيرَ  يَا  لعُِثْمَانَ  حُذَيْفَةُ  فَقَالَ  اءَةِ  الْقَُِ فيِ  فيِ  اخْتلِافَُهُمْ  يَخْتَلفُِوا  نْ 

حَفْصَةَ   ِلىَ  إ عثُْمَانُ  فَأرَْسَلَ  وَالنَّصَارَى   ِ الْيَهُود اخْتلِافََ  فيِ الْكِتَابِ  ننَْسَخُهَا  حُفِ  باِلصُّ إلَِيْنَا  أرَْسِليِ  أنَْ 

 
 ٥٨/ الاتقان بحواله الحارث المحاسبى في كتاب فهم السنن النوع الثامن عشر مصطفى البابي مصر ا 1
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ِلىَ عثُْمَانَ فَأمََرَ زَيدَْ بنَْ ثاَبتٍِّ وَعَبْدَ اللهِ  هَا إلَِيْكِ فَأرَْسَلَتْ بهَِا حَفْصَةُ إ ِ وَسَعِيدَ الْمَصَاحفِِ ثمَُّ نرَدُُّ  بنَْ الزُّبيَرْ

شِيِّينَ بنَْ الْعَاصِ وَعَبْدَ الرَّحْمَنِ بنَْ الْحَارِثِ بنِْ هشَِامٍّ فَنَسَخُوهَا فيِ الْمَصَاحفِِ وَقَالَ   هطِْ الْقَُُ عثُْمَانُ للِرَّ

يشٍّْ فَ  آنِ فَاكْتبُوُهُ بلِسَِانِ قَُُ َّمَا نزَلََ بلِسَِانهِمِْ  الثَّلاثَةَِ إذَِا اخْتَلَفْتُمْ أنَْتُمْ وَزَيدُْ بنُْ ثاَبتٍِّ فيِ شَئٍّْ مِنَ الْقُُْ إنِ

حُفَ فيِ الْمَصَاحفِِ رَدَّ  ى إذَِا نَسَخُوا الصُّ
َّ ِلىَ كلُِّ أفُُقٍّ بمُِصْحَفٍّ فَفَعَلوُا حَت ِلىَ حَفْصَةَ وَأرَْسَلَ إ حُفَ إ  عثُْمَانُ الصُّ

قَ  آنِ فيِ كلُِّ صَحِيفَةٍّ أوَْ مُصْحَفٍّ أنَْ يحََُْ ا نَسَخُوا وَأمََرَ بمَِا سِوَاهُ مِنَ الْقُُْ  1مِمَّ

After the chain: Sayyidūnā Anas bin Mālik reports that Sayyidūnā Hudhaifah رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ    

approached Sayyidūnā ʿUthm رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  ān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه when he was getting the people of 

Shām (Syria) and Iraq ready for the conquest of Armenia and Azerbaijan. The 

different ways of reciting of the Qur’ān between the Syrians and Iraqis worried 

Sayyidūnā Hudhaifah عَـنْهُ   اللهُ  he called out “Ya Amīr al ,رَضِىَ  -Mu’minīn ! Prevent this 

nation from differing in their book like how the Jews and Christians differed.” 

Sayyidūnā ʿUthm ān  ُعَـنْه اللهُ   ,sent a messenger to the mother of the believers رَضِىَ 

Sayyidatūnā Haf ṣah binte F ārūq  َا رَضِىَ اللهُ عَـنْه , to borrow the copy of the Qur’ān that was 

kept in her custody, to make copies and then to return back to her. When she sent over 

the copy to Sayyidūnā ʿUthm ān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, he tasked Zayd bin Thābit, ʿAbdullah bin 

Zubayr, Sa ʿīd bin ʿĀs and ʿAbdur Ra ḥmān bin Ḥārith bi n Hishām to make copies of 

the Qur’ān. Sayyidūnā ʿUthm ān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه commanded the three Qurayshī that when 

there is a discrepancy between your Qur’ān and the Qur’ān of Sayyidūnā  Zayd, then 

write that which is in accordance with the dialect of the Quraysh, because the Qur ’ā n 

was revealed in this dialect. They obeyed the order of the caliph, and they completed 

the copying of the Qur’ān. Once that was done, Sayyidūnā ʿUthm ān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه returned 

the original copy to Sayyidatūnā Haf ṣah binte F ārūq  َعَـنْه اللهُ  ارَضِىَ   and he spread the 

copied versions throughout every corner of the muslim world and ordered that any 

copy which was different to this to be burnt.  

 
 ٤٩٨٧ صحيح البخارى كتاب فضائل القُآن باب جمع القُآن 1
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Look! This Ḥadīth from Ṣaḥīḥ Bukhārī is a clear proof that after Sayyidūnā 

ʿUthmān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه heard the differences in the reciations of the Qur’ān, requested the 

scripture of Siḍḍīq from the mother of the believers, copied it and spread it to the 

major cities. He returned the copy back to Umm ul Momineen  َارَضِىَ اللهُ عَـنْه . 

Ibn Ishtah writes in kitāb al-Muṣāḥif 

ذلك  فبلغ  والمعلمون  الغلمان  اقتتل  حتى  عنه  تعالى  الله  رضى  عثمان  عهد  على  القُاءة  في  اختلفوا 

نأى عنى كان أشد  عثمان بن عفان رضى الله تعالى عنه فقال عندي تكذبون به وتلحنون فيه، فمن 

أصحاب محمد يا  لحنا  وأكثر  الحديث    صلى الله عليه وسلم  تكذيبا  فكتبوا  فاجتمعوا  إماما  للناس  فاكتبوا  اجتمعوا 

 رواه من طريق أيوب عن إبي قلابة قال حدثنى رجل من بنى عامر يقال له أنس بن مالك، فذكره

In the era of the third caliph, Sayyidūnā ʿUthm ān  ُعَـنْه اللهُ   they differed in the ,رَضِىَ 

recitation of the book of Allāh until it reached the point where the students and 

teachers started to argue. This news reached Sayyidūnā ʿ Uthm ān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه and he said, 

“In front of me, you fight, falsify and pick out mistakes in the recitation of the Qur’ān, 

so then how much would those who are far from me falsify and pick out mistakes?! O 

the Companions of the Messenger of Allāh! Gather, and write a leader (Qur’ān) for 

the people!”   

Amīr al -Mu’minīn Sayyidūnā ʿAl ī  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه said: 

لا تقولوا في عثمان إلا خيرا فوالله ما فعل في المصاحف الامن ملأمنا قال ما تقولون في هذه القُاءة فقد 

بلغنى أن بعضهم يقول أن قُاءتي خير من قُائتك وهذا يكاد يكون كفا قلنا فما ترى، قال أرى أن 

قلنا نعم ما رأيت الناس على مصحف واحد فلا تكون فرقة ولا اختلاف،  أبي  يجمع  بن  أبو بكر  رواه 

 داؤد بسند صحيح عن سويد بن غفلة قال قال علي رضى الله تعالى فذكره 
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Do not speak about ʿ Uthm ān ( ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه) except goodness! For I swear by Allāh that what 

he done in the matter of scripture of the Qur’ān, he done by consulting us and with 

our agreement. He said “What do you think about this recitation? The news has 

reached me that some people say, “My recitation is better than your recitation,” an d 

this is close to being kufr (disbelief).” We asked “What do you suggest?” He replied that 

I think we should gather the people upon one scripture (dialect) so that separation 

and dispute don’t occur.” We replied “Yes! What a great suggestion!”  

It is stated in al-Itqān: 

قال ابن التين وغيره الفق بين جمع أبى بكر وجمع عثمان أن جمع أبى بكر كان لخشية ان يذهب من 

القُأن شيئ بذهاب حملته لأنه لم يكن مجموعا في موضع واحد فجمعه في صحائف مرتبا لأيات سوره  

كان لما كثر الاختلاف فى وجوه القُأة حتى قُؤوه بلغاتهم  ، وجمع عثمانصلى الله عليه وسلم  على ما وقفهم عليه النبى

فى ذلك فنسخ تلك  تخطئة بعض فخشى من تفاقم الأمر  إلى  اللغات فادى ذلك بعضهم  على اتساع 

نزل  بان ه  محتجا  لغة قُيش  على  اللغات  سائر  من  واقتصر  لسوره  مرتبا  واحد  في مصحف  الصحف 

ع فى قُأته بلغة   أى أن الحاجة غيرهم رفعا للحَج والمشقة في ابتداء الأمر فربلغتهم، وان كان قد وس 

 إلى ذلك قد انتهت فاقتصر على لغة واحدة  

Ibn al -Tīn and others have said that the difference between the gathering of Abū Bakr 

and ʿUthm (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ ) ān ( ) is that Abū Bakr (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ   gathered it out of fear of (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

any part of the Qur’ān getting lost due to the carriers of the Qur’ān were martyred, as 

it wasn’t gathered entirely in one place. Hence, he gathered the Qur’ān in one 

scripture arranging the verses of the chapters in accordance with the teachings of the 

Messenger صلى الله عليه وسلم. And, the gathering of ʿ Uthm ān ( ىَ اللهُ عَـنْهُ رَضِ  ) was when the differences in the 

recitations of the Qur’ān, where it reached a point where the people recited it 

according to their dialects (and the different dialects were many in number) which 

led to some people pointing out mistakes to other dialects.  So he (  feared the (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 
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great gravity of the effects of this. So, he ( ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه) revoked all the scriptures into one, 

with arranged verses and chapters, and limited all the dialects onto the dialect of the 

Quraysh as the Qur’ān was revealed in this. Even though, the recitation of the Qur’ān 

in other dialects was allowed due to diffic ulty and hardship in the beginning, he ( رَضِىَ 

.limited it to one dialect رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  saw that this need had now finished, hence he (اللهُ عَـنْهُ   

Imām Badr al -Dīn al -ʿAyn ī states in ʿUmdat al -Qārī commentary of Ṣaḥīḥ al-

Bukhārī:  

فى المصحف، والفق بينه وبين الصحف أن الصحف هي الأوراق  كان هذا سببا لجمع عثمان القُأن 

المحَرة التى جمع فيها القُان في عهد أبي بكر رضى الله تعالى عنه وكانت سورا مفقة كل سورة مرتبة 

مصحفا، بآياتها على حدة، لكن لم يرتب بعضها أثر بعض فلما نسخت ورتب بعضها أثر بعض صارت  

 ولم يكن مصحفا إلا في عهد عثمان رضى الله تعالى عنه 

This is the reason for ʿUthm ān (  gathering the Qur’ān into one scripture. And (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

the difference between it and the Scriptures is that it was that which was gathered in 

the era of Abū Bakr (  and the chapters were separated with their verses in (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

order. However, the chapters weren’t placed into order, and when they were arranged 

into an order, this became the scripture, but it didn’t become a scripture except in the 

era of ʿ Uthmān (   .(رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

In ʿUmdat al-Qārī commentary of Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, it has been transmitted from 

Abū Bakr bin Abī Daūd:  

قال سمعت أبا حاتم السجستاني يقول كتب سبعة مصاحف فأرسل إلى مكة وإلى الشام وإلى اليمن وإلى  

 واحد  البحَين وإلى البصرة وإلى الكوفة وحبس بالمدينة

He said that he heard Abū Ḥātim al-Sujastānī say that seven copies were written 

and were sent to Makkah, Syria, Yemen, Bahrain, Baṣrah and Kūfah, and one was 

kept in Madīnah.  
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In Irshād al -Sārī commentary of Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, Imām Qus ṭlānī says: 

فكانت عندها حتى توفيت فأخذها  (حتى إذا نسخوا الصحف فى المصاحف رد عثمان الصحف إلى حفصة

إنما   وقال  فشققت  بها  فأمر  عنه  تعالى  الله  رضى  معوية  قبل  المدينة من  على  أميرا  كان  حين  مروان 

 فعلت هذا لأنى خشيت أن طال بالناس زمان أن يرتاب فيها مرتاب رواه إبن أبي داؤد وغيره 

Until the fact that when the scriptures were put into one book, ʿUthm ān (  (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

returned the original scripture back to Ḥafṣah ( ارَضِىَ اللهُ عَـنْهَ  ). It remained with her until 

her passing, then afterwards Marwān took hold of it and ripped it when he became 

the leader of Madīnah, before Mu ʿāwiyah (  saying, “I fear that after a long (رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

period of time passes someone may take hold of it and become doubtful in it.” Ibn 

Dāūd  and others have narrated this.  

In the same book: 

زمن  في  المصاحف  في  والنسخ  الصديق  زمن  في  المصحف  في  والجمع  النبوي  الزمن  في  التأليف  كان 

 لكنه غير مجموع في موضع واحد ولا مرتب السور  صلى الله عليه وسلم   عثمان وقد كان القُآن كله مكتوبا في عهده

 -انتهى والله سبحانه وتعالى أعلم -'

The writing of the Qur’ān was done in the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم, the gathering in 

the time of al-Ṣiddīq ( and the compiling into one book in the time of ʿUthm ,(رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  ān 

 but it ,صلى الله عليه وسلم  The Qur’ān in its entirety was written in the time of the Prophet .(رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ )

wasn’t gathered in one place nor were its chapters arranged. 
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Question No: 249 

From Patna, Azeemabad 

22nd Dhu al -Qaʿdah 1322 A.H.  

 

Question: 

What do the scholars of the religion, and the jurists of Islam say about this matter; 

On what basis is Sayyidūnā ʿUthmān  ُرَضىَِ اللهُ عَـنْه, called ‘The Gatherer of the Qur’ān’? 

Please write the answer in the light of books of Ḥadīth and history. (Please clarify, 

and be rewarded.) 

Answer: 

The gatherer of the Qur’ān in reality is Allāh. The almighty says: 

﴿ 
ُ
ہ
َ
رْآن

ُ
 وَق

ُ
یْنَا جَمْعَہ

َ
 عَل

 1﴾ إِن َ

Indeed, its compilation and its reading is upon Us. 

Then the first, most complete, and most perfect manifestation of Divine gathering 

was the Master of the Messengers صلى الله عليه وسلم. The arrangement of Qur’ānic verses, which 

is in the hands of the believers is the same as that which is in the Lawḥ Maḥfūẓ, the 

conveyance of Jibrīl َـلام  and the teachings of the honourable, the possessor of عَـلَيْـهِ الـسَّ

revelation صلى الله عليه وسلم, in the era of the Prophet صلى الله عليه وسلم, was done in their respected chapters. 

The great Qur’ān was revealed in a period of 23 years, with different verses 

according to the need of the bondsmen. Some verses of one chapter would be 

revealed and then some from another, and each time they were revealed the Master 

of the Universe صلى الله عليه وسلم would instruct which chapter it belongs to and after which 

verse is its place. Like this, the Quranic chapters were ordered. The companions  

  .would hear this and would recite it accordingly in their prayers عَـلَيْهمُِ الرِّضْوَانْ 

The blessed Qur’ān was revealed in just one dialect; The dialect of the Quraysh. The 

different tribes of Arabia would have their own dialects, having different 

 
1 Al -Qiyāmah:17 
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vowel/letter placements and arrangement of words. The Quraysh would keep the 

sign of مضارع  (future/present tense);  اتين with a Fatḥah and some other tribes would 

keep the ا ت ن with a Kasrah; reciting ْنعِبدُُ /نسِْتَعِين . In the Qurayshī dialect the word 

)  تائے قُشت is written with a تابوت   (  ت and in other dialects with a ہائے ہوز ( (  ة  like تابوة. 

There were many better alternatives, which wouldn’t have cause any harm to the 

meaning of the discourse neither to the composition. But the dialects of the 

respected tribes had become dominant over their tongues and changing them at 

once was a difficult feat. For this reason, the messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had gotten 

permission from Allah for the leniency for the tribes with different dialects to recite 

the Qur’ān in their own.  

Jibrīl ـلامَ   every Ramaḍān and would do صلى الله عليه وسلم would visit the messenger of Allah عَـلَيْـهِ الـسَّ

a repetition of however much Qur’ān was revealed up until that point, which is a 

sunnah that, by the praise of Allah, is still prevalent amongst the Huffāẓ of the Ahle 

Sunnah, and will be until the final day. In the last Rama ḍān before the apparent 

passing of the messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, the conveyer of divine revelation  َـلام  عَـلَيْـهِ الـسَّ

done the repetition of the Qur’ān in the Qurayshī dialect, which was the dialect the 

Qur’ān was revealed in, and this alluded towards the fact that the previous leniency, 

which was permitted, has now been abrogated, and now only the Qurayshī dialect 

was allowed.  

Even though the different chapters were arranged in the era of the prophet صلى الله عليه وسلم, 

they weren’t gathered into one compilation. They were on individual papers, hides 

of goats etc. and in the blessed chests of the companions  ْعَـلَيْهمُِ الرِّضْوَان, and it was like 

this until the apparent veiling of the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

During the reign of the true caliph, Sayyidūnā Ṣiddīq-e-Akbar  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, in the battle 

of Yamāmah, many Ḥuffāẓ companions had attained the rank of martydom. The 

true ever-living gatherer, to fulfil his promise;   ﴾ وْنَ   
ُ
حَافِظ

َ
ه ل
َ
ا ل
َ 
 And indeed we are) ﴿وَ إن

its protector), he instilled an idea into the heart of Sayyidūnā ʿUmar  who رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  

Went to the Ṣiddīqī  court and said that in the battle of Yamāmah many Ḥuffāẓ 

companions had been martyred, and if the Qur’ān was to remain in individual 

sheets, and more companions attain martyrdom, most of the Qur’ān would be lost. 
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It is my opinion that you order the collection of the Qur’ān. In the beginning, 

Ṣiddīq e Akbar عَـنْهُ   اللهُ   was reluctant as to how can he do an action which the رَضِىَ 

Prophet صلى الله عليه وسلم never done.  

Fārūq e A ʿẓam  ُعَـنْه اللهُ   said that even though this wasn’t an action done by the رَضِىَ 

messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, but I swear by Allah this is a deed filled with goodness. 

Eventually the insight of Ṣiddīq e Akbar  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه aligned with the wisdom of Fārūq e 

A ʿẓam  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه, and Zayd bin Thābit al -An ṣārī  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه was brought in the caliphate 

court and was instructed with the gathering of the Qur’ān. He  too became رَضىَِ اللهُ عَـنْهُ  

hesitant in undertaking an action which he صلى الله عليه وسلم didn’t undertake. Ṣiddīq e Akbar  

 taking an oath and saying ,رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ  replied with the words of Fārūq e Aʿẓam رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ 

that this was an action filled with goodness.  

It reached such a stage where as -Ṣiddīq, al -Fārūq, Zayd bin Thābit and all 

honourable companions الرِّضْوَانْ    had a consensus and it was decided that the عَـلَيْهمُِ 

Qur’ān was to be gathered into scriptures.  

With this, the doubt and wrongful convictions of the Wahābī sect, which is half the 

basis of this sect is broken; that an action not performed by the messenger of Allah 

 if another was to perform it, he would have to be classed as someone who has ,صلى الله عليه وسلم

more conviction in the matters of the religion. If one was to affirm this, then the 

consensus of the companions  ْعَـلَيْهمُِ الرِّضْوَان would have to be rejected by him.  

Now that Sūrah Fātiḥah, and the chapters were gathered in one place, kept in the 

custody of as -Ṣiddīq then al -Fārūq, then the mother of the believers Sayyidah 

Ḥafṣah  ُْمرَضِىَ اللهُ عَـنه , three things were yet to be completed: 

1. These gathered papers still needed to be formed into one book/scripture. 

2. The wide spreading of this gathered scripture to be delivered to the grand cities 

of the Islamic world.  
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3. The removing of the scriptures in the hands of the public, which were written 

in accordance with the dialect other than the Qureshī, differing from the 

Qureshī dialect, to remove tribulations and standardising the only dialect 

which was not abrogated.  

These three tasks, the true protector and gatherer had chosen his third bondsman 

Amīr ul Mu’minīn Jami ʿ al-Qur ’ān, the possessor of two lights, ʿUthmān  ُرَضِىَ اللهُ عَـنْه to 

undertake them. Hence, the divinely promised gathering was complete. For this 

reason, Sayyidūnā ʿ Uthmān is called Jāmiʿ-Qur رَضِىَ اللهُ عَـنْهُ   ’ān. 

 والله تعالى أعلم 
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